Это сочетания слов
Имеет переносное значение

Значение от перестановки слов не понятно
Текст с фразеологизмами читать интереснее
Фразеологизмы используют и в разговорной, и в литературной речи
Фразеологизмы помогают раскрыть (понять) характер героев

- Когда-то я был с ним на короткой ноге. Но однажды он (с левой ноги встал, что ли?) полез ко мне драться. Я со всех ног домой! Еле ноги унёс! Зато теперь к нему ни ногой. Ноги моей больше у него не будет!

- Да, ведёт он себя из рук вон плохо. Совсем от рук отбился. Надо бы дать ему по рукам. Чтобы знал: рукам воли не давай! И тогда - руку даю на отсечение - он сразу перестанет руки распускать!
	Ставьте ушки на макушки, 
Слушайте внимательно. 

Мы частушки-фразеушки 
Пропоём старательно.
	Жужжит в уши педагог 

На уроке тему, 

Но не может сам понять 
Странную проблему: 

	В одно ухо у ребят
Тема залетает, 

Не проходит двух минут  

В другое вылетает. 
	Медведь ухо отдавил 

Васе при рождении,
И теперь мычит,рычит  

На уроке пения.

	До ушей краснеет Вася –

Петь не получается,
Уши вянут у других – 
А он во всю старается
	Мы пропели фразеушки, 

Верьте вы своим ушам,
Не ушами надо хлопать, 
А учиться лучше нам.


	to get cold feet
	to jump out of the skin
	to make faces


 Вставьте фразеологизмы в рассказ в нужные места, заменив ими невыразительные обороты-синонимы, затем переведите текст на русский язык, сохранив смысл и добавив яркости.
One day a little girl came to the Zoo. She saw a new animal there. It was yellow, brown and black. It had a small head, long legs, a long tail and a very, very long neck. 

     The girl liked the animal and started to show funny tricks with her mouth and eyes in front of the animal’s cage. Suddenly, the animal saw nice green grass on the girl’s hat and started to eat it. 
     The little girl was scared. She couldn’t move first. But then, she screamed and ran away from the Zoo. I think, the giraffe 
was very surprised that day because it never thought that his food could run so quickly.
